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WICHTIGE MITTEILUNG !!

Diese Sendung ist versehen mit den Transportüberwachungssystemen .....

Wir bitten Sie, diese Sendung entsprechend den Transportanweisungen zu behandeln. Unsachgemäßes Handling führt zu einem Auslösen des Indikators.

Ein Fehlen des Indikators oder ein ausgelöster Indikator ist unbedingt auf den Transportdokumenten zu vermerken.

IMPORTANT NOTICE !!

We would draw your attention to the fact that this consignment is monitored by the transport damage control system .....

We therefore kindly request you to handle it with the utmost care to inform your partners accordingly. Red or missing indicator signifies rough handling. Any illegularities should be noted on the shipping documents.

COMMUNICATION IMPORTANTE !!

Nous attirous votre attention sur le fait que cet envoiest muni du systme de controle .....

Il doit donc etre manipule avec grand soin. Veuillez egalement en informer vos partnaleres a l `expedition. Tuote irregularites doivent etre mentionnees sur les documents de transport.

      WAŻNA INFORMACJA !!
Pragniemy zwrócić Państwa uwagę na fakt, iż ta przesyłka jest monitorowana przez transportowy system kontroli uszkodzeń .......

Prosimy o szczególnie ostrożną obsługę oraz poinformowanie o tym kolejnych Państwa partnerów. Czerwony lub brakujący wskaźnik oznacza niewłaściwą obsługę. Wszelkie niewłaściwości powinny zostać odnotowane na liście przewozowym.

Empfänger







Absender










Name:










Abteilung:










Telefon:










Telefax:

Liefer-Angaben










Ref.:

Lieferschein-Nr.:






Datum:

Frachtbrief-Nr.:

Flug-Nr.:
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Transport – Begleit – Dokument

1. Bei Übernahme der Ware die Farbe aller Shockwatch- und Tiltwatch-  Indikatoren notieren.

Verweigern Sie nicht die Annahme der Ware ! bei aktiviertem (roten) Indikator
2. Bei ausgelösten Shockwatch- oder Tiltwatch-Indikatoren vermerken Sie es bitte mit Angabe des entsprechenden Packstückes in den Lieferpapieren und lassen es 
vom Spediteur oder Carrier bestätigen.

3. Wenn Sie einen Schaden feststellen, lassen Sie die verpackte Ware im Original-Container oder in der Original-Verpackung und bitten Sie um sofortige Inspektion durch Spediteur oder Carrier.

Stempel

Unterschrift
Anzahl der kontrollierten

Packstücke
Anzahl Tiltwatch

weiß / rot
Anzahl Shockwatch

weiß / rot
Datum

Versender





Spediteur





Versender/Spediteur





Spediteur/carrier





Spediteur/carrier





Empfänger





Bitte sicherstellen, daß alle am Transport beteiligten Carrier dieses Dokument ausfüllen und unterschreiben !

Consignee







Consignor










Name:










Department:










Telephone:










Telefax:

Shipment details:










Ref.:

Delivery Note-No.:






Date:

AWB-No.:

Flight numbers:
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Control Sheet

1. Upon receipt of shipment, note the color of all Shockwatch- and Tiltwatch-items

DO NOT REFUSE SHIPMENT !  if indicator is red
2. If any Shockwatch or Tiltwatch item is red please indicate on delivery receipt the respective crate with red item and request the forwarder and / or carrier for acknowledgement.

3. If damage is discovered, leave packed items in original container and / or packaging and request immediate inspection by carrier.

Stamp

Signature
Nbr. of controlled 

items
Nbr. of Tiltwatch

white/red
Nbr. of  Shockwatch

white/red
Date

shipper





forwarder





forwarder/shipper





forwarder/carrier





forwarder/carrier





consignee





Please ensure that all carriers involved have signed this form !

Nadawca






Odbiorca








Nazwa: .................................









Telefon: ................................









Fax: ......................................

Informacje dot. wysyłki

Nr listu przewozowego: 




Ref.:

AWB nr.: 






Data:

Nr lotu
:
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Karta Monitoringu – Załącznik do Listu Przewozowego

1. Przy przyjęciu przesyłki skontroluj i wpisz kolor wskaźników ShockWatch i Tiltwatch.

Nie odmawiaj przyjęcia przesyłki !   jeżeli wskaźnik jest czerwony
2. Jeżeli wskaźnik ShockWatch lub Tiltwatch jest czerwony lub go brakuje odznacz ten fakt w stosownej rubryce podczas przyjmowania  przesyłki oraz poproś o potwierdzenie tego faktu spedytora lub przewoźnika przekazującego przesyłkę.

3. Jeżeli nastąpiło uszkodzenie przesyłki, pozostaw produkty w oryginalnym opakowaniu/kontenerze i poproś spedytora/przewoźnika na natychmiastową inspekcję.
Stempel  i podpis
Ilość kontrolowanych paczek
Numer etykiety Shockwatch 

Biały / czerwony
Numer etykiety Tiltwatch

Biały / czerwony
DATA

Nadawca







Spedytor/Przewoźnik





Spedytor/Przewoźnik





Spedytor/Przewoźnik





Spedytor/Przewoźnik





Odbiorca





PROSZĘ DOPILNOWAĆ ABY WSZYSCY PRZEWOŹNICY I SPEDYTORZY PODPISALI NINIEJSZY FORMULARZ.
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